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PROGRAMA 
 
 
1. FUNDAMENTACIÓN: 

La existencia de la enseñanza del inglés responde a una necesidad de la sociedad 
actual. Ésta contribuye a la formación integral del alumno. Además, es un vehículo a 
través del cual el futuro profesional podrá manejar y comprender información 
producida en la lengua extranjera relacionada con temas inherentes a la carrera. En 
la actualidad, prepararse para interpretar y comprender textos técnicos en la lengua 
inglesa es imprescindible para su futura inserción laboral.  La materia Inglés Técnico 
le permitirá capacitarse en la lectura de bibliografía especializada relacionada con la 
carrera. 
 
 
2. ENFOQUE: 
      La presente materia será enfocada hacia la comprensión de textos escritos en 

idioma inglés y con temas relacionados con los contenidos de otras materias del 

mismo año, incluyendo textos de anatomía fisiología, química, marketing, etc. 

 

 

3. OBJETIVOS GENERALES: 

• Concienciar a los alumnos acerca de la forma en que el idioma inglés se usa en la 

comunicación escrita en textos técnicos científicos. 

• Desarrollar técnicas de lectura comprensiva para abordar los textos relacionados 

con la carrera.  

• Explorar la organización textual, el léxico y el sentido del texto. 

• Utilizar la experiencia y conocimientos que los alumnos tienen acerca de los temas 

desarrollados en las diferentes materias de la carrera. 



• Tomar una posición reflexiva y crítica ante los medios de divulgación científica en 

la lengua extranjera. 

 
 
4. CONTENIDOS: 
 
UNIDAD 1:  
La frase sustantiva: estructura, sintaxis e interpretación. Pronombres Personales. 

Adjetivos posesivos. Artículos (definido e indefinidos). Sustantivos (formación: sufijos 

y prefijos, singular y plural). Adjetivos (posición y formación). Vocabulario específico 

de la carrera. Técnicas de lecto comprensión. 

 

UNIDAD 2:  
Forma impersonal: There + be. - Preposiciones – Conjunciones – Nexos - Palabras 

interrogativas. Tiempo Presente Simple, su frecuencia en textos científicos expositivos 

– Voz Pasiva (tiempo presente). Pasiva con “se”; uso e interpretación. Vocabulario 

específico de la carrera. Lectura comprensiva. Técnicas de lecto comprensión. 

 
UNIDAD 3: 
Verbos modales. Adjetivos y adverbios (grado comparativo y superlativo). Caso 

Posesivo (`s). Vocabulario específico de la carrera.  Abordaje de textos breves. 

Técnicas de lecto comprensión. 

 
UNIDAD 4:  
Relaciones semánticas: sistema de referencias internas en el texto. Subordinación: 

pronombres relativos, uso y omisión; nexos subordinantes. - Adverbios. - Voz Pasiva 

con Verbos Modales. - Infinitivo de propósito. - Vocabulario específico de la carrera. 

Lectura Comprensiva de textos breves. Técnicas de lecto comprensión. 

 

 

5. METODOLOGÍA Y ACTIVIDADES 

• Lectura comprensiva de textos de diversa extensión y complejidad orientados a las 

disciplinas que hacen a la carrera (farmacología, anatomía, fisiología, etc.) 

• Extracción de ideas generales e información específica. 

• Campo semántico y conceptual - Reconocimiento de las categorías gramaticales 

(verbo, sustantivo, adjetivo, etc.) 

• Práctica y uso de diccionarios bilingües. 

• Trabajo en un contexto controlado, monitoreado. Corrección y análisis de errores: 

Aula Taller 

• Trabajos en contexto libre (trabajos prácticos extra áulicos) 

 
6. CRITERIOS DE EVALUACIÓN: 
Las evaluaciones serán escritas. El alumno deberá leer un texto en inglés y seguir 

diferentes consignas (responder preguntas, opciones múltiples, verdadero/falso, 

graficar, completar, relacionar, etc.) en idioma español con el objetivo de demostrar 

su comprensión lectora. 

 
 



7. BIBLIOGRAFÍA SUGERIDA PARA EL ESTUDIANTE: 
 Lectocomprensión del Inglés Manual para Medicina – Editorial Brujas – Facultad 

de Lenguas 

 Dictionary of Medicine – Peter Collin Publishing 

 Diccionario de Términos Médicos – Ruiz Torres – Ed. Zirtabe 

 Gramática General (autores varios) 

 Páginas de Internet (ej: Medline, WHO, National Academy os Science, etc.) 
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